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MOOVI 130/MCL 130

ISTRUZIONI D’USO E DI INSTALLAZIONE
INSTALLATION AND USER’S MANUAL
INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET D’INSTALLATION
INSTALLATIONS-UND GEBRAUCHSANLEITUNG
INSTRUCCIONES DE USO Y DE INSTALACION
INSTRUÇÕES DE USO E DE INSTALAÇÃO
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MONTAGGIO  COLONNINA MOOVI 130/MCL 130
1)  rimuovere la copertura di protezione posta sulla 

barriera.
2) predisporre i cablaggi necessari alla connessione 

della fotocellula
3)  applicare la colonnina “F” e la cornice di protezione 

“G” come indicato in Fig.1 (MooVI 130), Fig.2 (McL 
130). 

 Il fissaggio avviene dall’interno della barriera uti-
lizzando 3 viti (fornite). 

4)  applicare la fotocelulla alla colonnina come indicato 
nel foglio istruzioni cellula 130.

Fate riferimento al foglio istruzioni cellula 130 per 
ulteriori informazioni.

MONTAGEM DA COLUNA MOOVI 130/MCL 130
1) remova a tampa de protecção colocada sobre a 

barreira.
2) Execute as cablagens necessárias para a ligação 

da fotocélula
3) Instale a coluna “F” e a armação de protecção “G” 

tal como indicado na Fig.1 (MooVI 130), Fig.2 
(McL 130).  

 a fixação deve ser efectuada do interior da barreira 
utilizando 3 parafusos (fornecidos). 

4)  Instale a fotocélula na coluna tal como indicado na 
folha de instruções cellula 130.

consulte a folha de instruções cellula 130 para ulte-
riores informações.

MOOVI 130/MCL 130 POST FITTING
1) remove the protection cover positioned on the 

barrier.
2) Lay the wiring needed for photocell connection.
3) Fit post “F” and protection frame “G” as shown in 

Fig.1 (MooVI 130), Fig.2 (McL 130).  
 The post is fastened from inside the barrier by 

means of 3 screws (supplied). 
4)  Fit the photocell to the post, as shown in the in-

struction sheet for cellula 130.
refer to the instruction sheet for cellula 130 for further 
information.

MONTAGE STäNDER MOOVI 130/MCL 130
1) Schutzabdeckung von der Schranke entfernen.
2) Die für den anschluß der Fotozelle erforderlichen 

Kabel verlegen.
3) Ständer “F” und den Schutzrahmen “G” anbringen, 

wie in abb. Fig.1 (MooVI 130), Fig.2 (McL 130).  
gezeigt. 

 Befestigt werden sie mit 3 Schrauben (beiliegend) 
vom Schrankeninneren aus. 

4)  Fotozelle am Ständer anbringen, wie im Blatt mit 
den anleitungen für cellula 130 ausgeführt.

Für weitere Informationen siehe das Blatt mit den 
anleitungen für cellula 130.

MONTAGE DE LA COLONNETTE MOOVI 130/MCL 130
1) Enlever le couvercle de protection situé sur la 

barrière.
2) prédisposer les câblages nécessaires à la con-

nexion de la cellule photoélectrique.
3) appliquer la colonnette “F” et le cadre de protection 

“G” comme indiqué à Fig.1 (MooVI 130), Fig.2 
(McL 130).

 La fixation se fait de l’intérieur de la barrière en 
utilisant 3 vis (fournies en dotation). 

4) appliquer la cellule photoélectrique à la colonnette 
comme indiqué dans la feuille d’instructions cellula 
130.

Se référer à la feuille d’instructions cellula 130 pour 
d’autres informations.

MONTAGEM DA COLUNA MOOVI 130/MCL 130
1) remova a tampa de protecção colocada sobre a 

barreira.
2) Execute as cablagens necessárias para a ligação 

da fotocélula
3) Instale a coluna “F” e a armação de protecção “G” 

tal como indicado na Fig.1 (MooVI 130), Fig.2 
(McL 130).  

 a fixação deve ser efectuada do interior da barreira 
utilizando 3 parafusos (fornecidos). 

4)  Instale a fotocélula na coluna tal como indicado na 
folha de instruções cellula 130.

consulte a folha de instruções cellula 130 para ulte-
riores informações.
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